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יל1 מַשְׂכִּ֗
သွနသ်င်ချက်
H4905

ף סָ֥ לְאָ֫
–အာသပ်–၏
H0623

הַאֲזִי֣נָה
နားထောင်တော်မူပါ
H0238

עַמִּ֭י
ငါ–၏–လမူျ ိုး

י תּוֹרָתִ֑
ငါ–၏–တရား
H8451

הַטּ֥וּ
နားယိမ်တော်မူပါ
H5186

ם זְנְכֶ֗ אָ֝
သင်တုိ့–၏–နား
H0241

לְאִמְרֵי־
–သ့ုိ–ငါ–၏–ပါးစပ်–၏
H0561

י׃ פִֽ
စကားတ့ုိ
H6310

ငါ၏လမူျားတုိ့၊ ငါတ့ရားကုိ နာကြလော။့ ငါမြွက်သော စကားကုိ နားထောင်ကြလော။့

אֶפְתְּחָה2֣
ငါဖွင့်မညဿ

ל בְמָשָׁ֣
–၌–ပံုပြငဿ
H4912

י פִּ֑
ငါ–၏–ပါးစပဿ
H6310

יעָה אַבִּ֥
ငါထုတဿဖောဿမညဿ
H5042

יד֗וֹת חִ֝
လျ ို့ဝှကဿသောအရာတ့ုိ
H2420

מִנִּי־
–မှ–

דֶם׃ קֶֽ
ရှေးကာလ

ပံုစကားကုိ ငါမြွက်ဆုိ၍၊ ရှေးကာလ၏ နက်န ဲသော အရာများကုိ ဘော်ပြပေအံ။့

ר3 אֲשֶׁ֣
–ထုိ

שָׁמַ֭עְנוּ
ငါတ့ုိကြားခ့ဲ၏
H8085

וַנֵּדָעֵם֑
–နငှ့်–ငါတ့ုိသိ၏
H3045

ינוּ וַאֲ֝בוֹתֵ֗
–နငှ့်–ငါတ့ုိ–၏–အဖတုိ့
H0001

סִפְּרוּ־
ပြောပြနဿ–

נוּ׃ לָֽ
ငါတုိ့–ကုိ

ဘုိးဘေးတုိ့သည် ပြော၍ ငါတုိ့သည် ကြားသိရ သော ထုိအရာများကုိ၊

א4 ֹ֤ ל
မ
H3808

ד  ׀נְכַחֵ֨
ငါတုိ့ဝှကဿထားမညဿ
H3582

ם מִבְּנֵיהֶ֗
–မှ–သူတုိ့–၏–သားတ့ုိ

לְד֥וֹר
–သ့ုိ–မျ ိုးဆကဿ
H1755

אַחֲר֗וֹן
နောကဿလာတော်
H0314

סַפְּרִים מְֽ֭
ကြွေးကြော်သူတုိ့

תְּהִלּ֣וֹת
ချးီမြှင့်ချကဿတ့ုိ
H8416

יְהוָה֑
ယေဟောဝါ
H3068

וֶעֱזוּז֥וֹ
–နငှ့်–သူ–၏–တနဿခုိး
H5807

יו וְנִ֝פְלְאוֹתָ֗
–နငှ့်–သူ–၏–အံဖွ့ယဿရာတုိ့
H6381

ר אֲשֶׁ֣
–ထုိ

ׂה׃ עָשָֽ
သင်ပြုတော်မူ

သားမြေးတုိ့မှ မဝှက်မထား။ ထာဝရဘုရား၏ ဂုဏ်ကျေးဇူးတော်နငှ့် တနခုိ်းတော်ကုိ၎င်း၊ ပြုတော်မူ သော အံဩ့ဘွယ်အမုှတုိ့ကုိ၎င်း၊ 

ဖြစ်လတံ့သောသူတုိ့အား ဘော်ပြကြမည်။

וַיָּ֤קֶם5
–နငှ့်–သင်တညဿတော်မူ

׀עֵד֨וּת 
သကဿသေချနိဿ
H5715

ב יַעֲקֹ֗ בְּֽ
–၌–ယာကုပ်–၌
H3290

֮ וְתוֹרָה
–နငှ့်–တရား
H8451

ם שָׂ֤
ထား၏

אֵ֥ל בְּיִשְׂרָ֫
–၌–ဣသရေလ–၌
H3478

ר אֲשֶׁ֣
–ထုိ

צִוָּ֭ה
သင်ပည့်မှာတော်မူ
H6680

אֶת־
–ထုိ–
H0853

אֲבוֹתֵ֑ינוּ
ငါတ့ုိ–၏–အဖတုိ့
H0001

ם הוֹדִיעָ֗ לְ֝
–သ့ုိ–အသိစေရနဿ
H3045

ם׃ לִבְנֵיהֶֽ
သူတုိ့–၏–သားတုိ့–သ့ုိ
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အကြောင်းမူကား၊ ယာကုပ်အမျ ိုး၌ သက်သေ တရားကုိစီရင်၍၊ ဣသရေလအမျ ိုး၌ ပညတ်တရားကုိ ထားတော်မူ၏။

לְמַ֤עַן6
–သ့ုိ–သိမညဿအတွကဿ
H4616

׀יֵדְע֨וּ 
သိမညဿ
H3045

דּ֣וֹר
မျ ိုးဆကဿ
H1755

אַחֲ֭רוֹן
နောကဿလာတော်
H0314

בָּנִי֣ם
သားတုိ့

יִוָּלֵד֑וּ
ဖွားမြငဿမညဿ
H3205

מוּ יָקֻ֝֗
ထမညဿ

יסַפְּר֥וּ וִֽ
–နငှ့်–ကြွေးကြော်မညဿ

ם׃ לִבְנֵיהֶֽ
သူတုိ့–၏–သားတုိ့–သ့ုိ

သဘောမဖြောင့်၊

ימו7ּ וְיָשִׂ֥
–နငှ့်–ထားမညဿ

ים אלֹהִ֗ בֵֽ
–၌–ဘုရားသခင်–၌
H0430

סְלָ֥ם כִּ֫
သူတုိ့–၏–ယံုကြညဿခြင်း
H3689

א ֹ֣ וְל
–နငှ့်–မ
H3808

יִשְׁ֭כְּחוּ
မေ့လျောမ့ညဿ
H7911

עַלְלֵי־ מַֽ
ဘုရားသခင်–၏–အမုှတုိ့
H4611

אֵל֑
ဘုရားသခင်
H0410

יו וּמִצְוֹתָ֥
–နငှ့်–သူ–၏–ပည့်မှာတုိ့
H4687

רוּ׃ יִנְצֹֽ
အောင်ထိနဿမညဿ
H5341

ဘုရားသခင်၌ စိတ်ဝိညာဉ် အမြဲမဆည်းကပ် သောအမျ ိုး၊

א8 ֹ֤ וְל
–နငှ့်–မ
H3808

׀יִהְי֨וּ 
ဖြစဿမညဿ
H1961

ם כַּאֲבוֹתָ֗
–က့ဲသ့ုိ–သူတုိ့–၏–အဖတုိ့
H0001

֮ דּוֹר
မျ ိုးဆကဿ
H1755

סוֹרֵ֪ר
ဆုတ်ချ ိုးတော်မူသော
H5637

ה רֶ֥ וּמֹ֫
–နငှ့်–ပုနဿကနဿ
H4784

דּ֭וֹר
မျ ိုးဆကဿ
H1755

לאֹ־
မ–
H3808

ין הֵכִ֣
ပြငဿဆငဿတော်မူ

לִבּ֑וֹ
သူ–၏–နလှုံးသား

וְלאֹ־
–နငှ့်–မ–
H3808

נֶאֶמְנָה֖
သစဿမှနဿခ့ဲ
H0539

אֶת־
–ထုိ–
H0854

אֵל֣
ဘုရားသခင်
H0410

רוּחֽוֹ׃
သူ–၏–ဝိညာဏဿ
H7307

ငြင်းဆန၍် ပုနက်နတ်တ်အမျ ိုးတည်းဟသူော ဘုိးဘေးတုိ့က့ဲသ့ုိ သားမြေးတ့ုိသည် မဖြစ်၊ ဘုရားသခင် အမုှတော်တုိ့ကုိ မမေ့၊ 

ဘုရားသခင်ကုိ ယံုကြည်ကုိးစား၍၊ ထုိတရားတုိ့ကုိ ဘုိးဘေးတ့ုိသည် သားတ့ုိအား ပြသ၍၊ ဖြစ်လတံ့သော အမျ ိုးတည်းဟသူော၊ 

ဘွားမြင်လတံ့သော သားတုိ့သည် သိနားလည်၍၊ နောက်တဖန ်မြေးမြစ်တုိ့ အား ပြသကြမည်အကြောင်း ပညတ်ထားတော်မူပြီ။

נֵי־9 בְּֽ
သား–

יִם אֶפְרַ֗
ဧဖရိမဿ
H0669

י נוֹשְׁקֵ֥
လေးသူတုိ့

רוֹמֵי־
လေးပစဿ–

שֶׁת קָ֑
လေး
H7198

פְכ֗וּ הָ֝
ပြနဿလှည့်ကြ၏
H2015

בְּי֣וֹם
–၌–နေ့
H3117

ב׃ קְרָֽ
စစဿပဲွ
H7128

ဧဖရိမ် အမျ ိုးသားတုိ့သည် လေးလက်နက်ကုိ စဲွကုိင်သော်လည်း၊ စစ်တုိက်သောအခါ နောက်သ့ုိ လှည့်ကြပါသည်တကား။

א10 ֹ֣ ל
မ
H3808

שָׁמְ֭רוּ
သူတုိ့ကုိင်တွယဿကြ
H8104

ית בְּרִ֣
ပဋိညာဉဿ
H1285

ים אֱלֹהִ֑
ဘုရားသခင်–၏
H0430

וּבְ֝תוֹרָת֗וֹ
–နငှ့်–သူ–၏–တရားတော်
H8451

מֵאֲנ֥וּ
ငင်းကြ၏
H3985

כֶת׃ לָלֶֽ
လှည့်လညဿခြင်း
H3212

ဘုရားသခင်၏ သစ္စာတော်ကုိ မစောင့်။ တရားတော်လမ်း၌ သွားခြင်းငှါ အလိမုရိှကြ။
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וַיִּשְׁכְּח֥ו11ּ
–နငှ့်–မေ့လျောက့ြ၏
H7911

עֲלִילוֹתָ֑יו
သူ–၏–အမုှတုိ့
H5949

יו וְנִ֝פְלְאוֹתָ֗
–နငှ့်–သူ–၏–အံဖွ့ယဿရာတုိ့
H6381

ר אֲשֶׁ֣
–ထုိ

ם׃ הֶרְאָֽ
သင်ပြတော်မူ
H7200

အမုှတော်တုိ့ကုိ၎င်း၊ ပြတော်မူသောအံဩ့ဘွယ် တုိ့ကုိ၎င်း မေ့လျောက့ြ၏။

נֶגֶ֣ד12
–၌–အရှေ့
H5048

אֲ֭בוֹתָם
သူတုိ့–၏–အဖတုိ့
H0001

עָשָׂ֣ה
သင်ပြုတော်မူ

פֶלֶ֑א
အံဖွ့ယဿ
H6382

רֶץ בְּאֶ֖
–၌–အီဂျစဿ–မြေကြီး
H0776

מִצְרַ֣יִם
မစဿရုိငဿ
H4714

שְׂדֵה־
လယဿပြငဿ–

עַן׃ צֹֽ
ဇောနဿ
H6814

အဲဂုတ္တုပြည်၊ ဇောနအရပ်တွင် သူတုိ့အဘများ မျက်မှောက်၌ အံဘွ့ယ်သော အမုှတုိ့ကုိ ပြုတော်မူ၏။

קַע13 בָּ֣
ခဲွတော်မူ
H1234

יָם֭
ပငဿလယဿ
H3220

עֲבִירֵ֑ם וַיַּֽ
–နငှ့်–သူတုိ့–ကုိ–ဖြတဿသွားစေ၏

יַּצֶּב־ וַֽ
–နငှ့်–ရပဿတညဿစေ–
H5324

יִם מַ֥
ရေတုိ့
H4325

כְּמוֹ־
–က့ဲသ့ုိ–
H3644

נֵֽד׃
တောငဿအလား
H5067

ပင်လယ်ကုိခဲွ၍ သူတုိ့ကုိရှောက်သွားစေတော် မူ၏။ ရေများကုိ စုပံု၍ ထားတော်မူ၏။

וַיַּנְחֵם14֣
–နငှ့်–သူတုိ့–ကုိ–လမဿးပ့ုိတော်မူ
H5148

בֶּעָנָן֣
–၌–တိမဿ
H6051

יוֹמָם֑
နေ့
H3119

וְכָל־
–နငှ့်–ခပဿသိမ်းသော–
H3605

יְלָה לַּ֗ הַ֝
–ထုိ–ည
H3915

בְּא֣וֹר
–၌–မီး–၏
H0216

שׁ׃ אֵֽ
အလင်း
H0784

နေ့အချနိ၌်ကား၊ မုိဃ်းတိမ်ဖြင့်၎င်း၊ ညဉ ့်အချနိ၌်ကားတညဉ ့်လုံးမီးအလင်းဖြင့်၎င်း သူတုိ့ကုိ လမ်းပြတော်မူ၏။

ע15 יְבַקַּ֣
ခဲွတော်မူ
H1234

צֻרִ֭ים
ကျောကဿတုိ့
H6697

ר בַּמִּדְבָּ֑
–၌–တော–ကနဿတာရ

שְׁקְ וַיַּ֝֗
–နငှ့်–သူတုိ့–ကုိ–တုိကဿစေ
H8248

כִּתְהֹמ֥וֹת
–က့ဲသ့ုိ–နကဿနးီရုိှင်းတုိ့
H8415

ה׃ רַבָּֽ
များပြားသော

တော၌ ကျောက်တုိ့ကုိဖေါက်၍၊ ပင်လယ်ရေ က့ဲသ့ုိ များစွာသော ရေကုိ သူတုိ့အား တုိက်တော်မူ၏။

וַיּוֹצִ֣א16
–နငှ့်–ထုတဿစေ
H3318

נוֹזְלִ֣ים
စီးဆင်းရေတ့ုိ
H5140

לַע מִסָּ֑
–မှ–ကျောကဿ
H5553

וַיּ֖וֹרֶד
–နငှ့်–သင်စီဆင်းစေ
H3381

כַּנְּהָר֣וֹת
–က့ဲသ့ုိ–မြစဿတုိ့
H5104

יִם׃ מָֽ
ရေတုိ့
H4325

ကျောက်ထဲကစီးသော ရေကုိထွက်စေ၍၊ မြစ်ရေ က့ဲသ့ုိရေများကုိ စီးစေတော်မူ၏။

יפו17ּ וַיּוֹסִ֣
–နငှ့်–သူတုိ့ထပဿ၏
H3254

עוֹ֭ד
နောကဿထပဿ
H5750

לַחֲטאֹ־
အပြစဿကျူးလနွဿ–
H2398

ל֑וֹ
သူ–ကုိ

מְר֥וֹת לַֽ
–သ့ုိ–စိနဿ–လှနဿခြင်း
H4784

לְי֗וֹן עֶ֝
အမြင့်ဆံုးသောဘုရား

ה׃ בַּצִּיָּֽ
–၌–ခမ်းခြောကဿရာ
H6723

ထုိသူတုိ့မူကား၊ အမြင့်ဆံုးသော ဘုရားကုိ တော၌ပုနက်နသ်ောအားဖြင့် တုိး၍ပြစ်မှားကြ၏။

https://biblehub.com/hebrew/7911.htm
https://biblehub.com/hebrew/5949.htm
https://biblehub.com/hebrew/6381.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/5048.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/6382.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/6814.htm
https://biblehub.com/hebrew/1234.htm
https://biblehub.com/hebrew/3220.htm
https://biblehub.com/hebrew/5324.htm
https://biblehub.com/hebrew/4325.htm
https://biblehub.com/hebrew/3644.htm
https://biblehub.com/hebrew/5067.htm
https://biblehub.com/hebrew/5148.htm
https://biblehub.com/hebrew/6051.htm
https://biblehub.com/hebrew/3119.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3915.htm
https://biblehub.com/hebrew/216.htm
https://biblehub.com/hebrew/784.htm
https://biblehub.com/hebrew/1234.htm
https://biblehub.com/hebrew/6697.htm
https://biblehub.com/hebrew/8248.htm
https://biblehub.com/hebrew/8415.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/5140.htm
https://biblehub.com/hebrew/5553.htm
https://biblehub.com/hebrew/3381.htm
https://biblehub.com/hebrew/5104.htm
https://biblehub.com/hebrew/4325.htm
https://biblehub.com/hebrew/3254.htm
https://biblehub.com/hebrew/5750.htm
https://biblehub.com/hebrew/2398.htm
https://biblehub.com/hebrew/4784.htm
https://biblehub.com/hebrew/6723.htm


וַיְנַסּוּ־18
–နငှ့်–စံုးစမ်းကြ–
H5254

אֵ֥ל
ဘုရားသခင်
H0410

בִּלְבָבָם֑
–၌–သူတုိ့–၏–နလှုံးသား
H3824

שְׁאָל־ לִֽ
–သ့ုိ–အစားအစာ–
H7592

כֶל אֹ֥
အစား
H0400

ׁם׃ לְנַפְשָֽ
သူတုိ့–၏–ဝိညာဏဿအဖ့ုိ
H5315

မိမိတုိ့အလိအုလျောက် အစာကုိတောင်း၍ စိတ် နလှုံးထဲမှာ ဘုရားသခင်ကုိ စံုစမ်းကြ၏။

יְדַבְּר֗ו19ּ וַֽ
–နငှ့်–ပြောကြ၏
H1696

ים אלֹ֫הִ֥ בֵּֽ
–၌–ဘုရားသခင်–ကုိ–ဆနဿ–
H0430

אָמְ֭רוּ
ပြောကြ
H0559

הֲי֣וּכַל
နိငုဿသလား
H3201

אֵל֑
ဘုရားသခင်
H0410

ךְ לַעֲרֹ֥
ပြငဿဆငဿရနဿ

ן לְחָ֗ שֻׁ֝
စားပဲွ
H7979

ר׃ בַּמִּדְבָּֽ
–၌–တော–ကနဿတာရ

ဘုရားသခင်သည် တော၌စားပဲွကုိ ပြင်ဆင် နိင်ုသလော။

הֵ֤ן20
ကြည့်ရုှလော့
H2005

הִכָּה־
ကျောကဿ–ကုိ–ရုိကဿ
H5221

׀צ֨וּר 
–နငှ့်–ရေတုိ့စီဆင်း၏
H6697

וַיָּז֣וּבוּ
–နငှ့်–ချောင်းတုိ့
H2100

֮ מַיִם
ရေတုိ့
H4325

וּנְחָלִ֪ים
–နငှ့်–စီးဆင်းချောင်းတုိ့

פוּ שְׁטֹ֥ יִ֫
လျှ ံ့သွား၏
H7857

הֲגַם־
လည်း–
H1571

לֶחֶ֭ם
မုန ့်
H3899

י֣וּכַל
ပေးနိငုဿ
H3201

ת תֵּ֑
ပေး
H5414

אִם־
အကယဿ–

ין יָכִ֖
ပြငဿဆငဿနိငုဿ

שְׁאֵר֣
အသား
H7607

לְעַמּֽוֹ׃
သူ–၏–လမူျ ိုး

ကြည့်ကြလော။့ ကျောက်ကုိ ရုိက်တော်မူသဖြင့်၊ ရေထွက်၍ မြစ်ရေက့ဲသ့ုိ စီးလေ၏။ မုန ့ကုိ်လည်း ပေးနိင်ု သလော။ မိမိလတုိူ့အဘ့ုိ 

အမဲသားကုိပြင်ဆင်နိင်ုသလော ဟ ုဘုရားသခင်ကုိ ဆန ့က်ျင်ဘက်ပြုလျက် ပြောဆုိကြ၏။

׀לָכֵן֤ 21
–ထ့ုိကြောင့်

ע שָׁמַ֥
ကြား၏
H8085

יְהוָ֗ה
ယေဟောဝါ
H3068

ר יִּתְעַבָּ֥ וַֽ
–နငှ့်–အမျကဿထွကဿ၏

וְאֵ֭שׁ
–နငှ့်–မီး
H0784

ה נִשְּׂקָ֣
လောငဿ၏
H5400

ב בְיַעֲקֹ֑
–၌–ယာကုပ်–၌
H3290

וְגַם־
–နငှ့်–လည်း–
H1571

ף אַ֝֗
အမျကဿ
H0639

עָלָ֥ה
တကဿ၏
H5927

ל׃ בְיִשְׂרָאֵֽ
–၌–ဣသရေလ–၌
H3478

ထုိစကားကုိ ထာဝရဘုရားသည် ကြား၍ အမျက်ထွက်တော်မူ၏။ ယာကုပ်အမျ ိုး၌ မီးလောင်၍၊ ဣသရေလအမျ ိုး၌ 

ဒေါသမီးတက်လေ၏။

י22 כִּ֤
အကြောင်းမူကား

א ֹ֣ ל
မ
H3808

הֶ֭אֱמִינוּ
သူတုိ့ယံုကြညဿ
H0539

ים בֵּאלֹהִ֑
–၌–ဘုရားသခင်–၌
H0430

א ֹ֥ וְל
–နငှ့်–မ
H3808

טְח֗וּ בָ֝
ယံုကြညဿ
H0982

ישׁוּעָתֽוֹ׃ בִּֽ
သူ–၏–ကယဿတငဿခြင်း–၌
H3444

အကြောင်းမူကား၊ အထက်မုိဃ်းတမ်တုိ့ကုိ မှာထားလျက်၊ ကောင်းကင်တံခါးတ့ုိကုိ ဖွင့်၍၊ သူတုိ့ စားစရာဘ့ုိ မနန္ကုိ 

မုိဃ်းရွာစေသဖြင့်၊ ကောင်းကင် ဆန ်စပါးကုိ ပေးတော်မူသည်ဖြစ်၍၊ ထုိသူအပေါင်းတ့ုိသည် ကြီးမြတ်သော သူတုိ့၏ 

အစာကုိသံုးဆောင်၍၊ ဝပြောစွာ စားကြမည် အကြောင်းပြုတော်မူသော်လည်း၊ သူတုိ့သည် ဘုရားသခင်ကုိ မယံုကြည်။ 

ကယ်တင်တော်မူခြင်း ကျေးဇူးကုိ မကုိးစားဘဲ နေကြ၏။

וַיְצַו23֣
–နငှ့်–ပည့်မှာ၏
H6680

ים שְׁחָקִ֣
မုိးတုိကဿတုိ့
H7834

עַל מִמָּ֑
–မှ–အထကဿ
H4605

י וְדַלְתֵ֖
–နငှ့်–တံခါးတုိ့

שָׁמַיִ֣ם
ကောင်းကငဿ
H8064

ח׃ פָּתָֽ
ဖွင့်၏

https://biblehub.com/hebrew/5254.htm
https://biblehub.com/hebrew/410.htm
https://biblehub.com/hebrew/3824.htm
https://biblehub.com/hebrew/7592.htm
https://biblehub.com/hebrew/400.htm
https://biblehub.com/hebrew/5315.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3201.htm
https://biblehub.com/hebrew/410.htm
https://biblehub.com/hebrew/7979.htm
https://biblehub.com/hebrew/2005.htm
https://biblehub.com/hebrew/5221.htm
https://biblehub.com/hebrew/6697.htm
https://biblehub.com/hebrew/2100.htm
https://biblehub.com/hebrew/4325.htm
https://biblehub.com/hebrew/7857.htm
https://biblehub.com/hebrew/1571.htm
https://biblehub.com/hebrew/3899.htm
https://biblehub.com/hebrew/3201.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/7607.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/784.htm
https://biblehub.com/hebrew/5400.htm
https://biblehub.com/hebrew/3290.htm
https://biblehub.com/hebrew/1571.htm
https://biblehub.com/hebrew/639.htm
https://biblehub.com/hebrew/5927.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/539.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/982.htm
https://biblehub.com/hebrew/3444.htm
https://biblehub.com/hebrew/6680.htm
https://biblehub.com/hebrew/7834.htm
https://biblehub.com/hebrew/4605.htm
https://biblehub.com/hebrew/8064.htm


အကြောင်းမူကား၊ အထက်မုိဃ်းတမ်တုိ့ကုိ မှာထားလျက်၊ ကောင်းကင်တံခါးတ့ုိကုိ ဖွင့်၍၊ သူတုိ့ စားစရာဘ့ုိ မနန္ကုိ 

မုိဃ်းရွာစေသဖြင့်၊ ကောင်းကင် ဆန ်စပါးကုိ ပေးတော်မူသည်ဖြစ်၍၊ ထုိသူအပေါင်းတ့ုိသည် ကြီးမြတ်သော သူတုိ့၏ 

အစာကုိသံုးဆောင်၍၊ ဝပြောစွာ စားကြမည် အကြောင်းပြုတော်မူသော်လည်း၊ သူတုိ့သည် ဘုရားသခင်ကုိ မယံုကြည်။ 

ကယ်တင်တော်မူခြင်း ကျေးဇူးကုိ မကုိးစားဘဲ နေကြ၏။

ר24 וַיַּמְטֵ֬
–နငှ့်–မုိးရွာ၏
H4305

עֲלֵיהֶם֣
သူတုိ့–ပေါ–်

מָן֣
မနဿန

ל לֶאֱכֹ֑
–သ့ုိ–စားရနဿ
H0398

וּדְגַן־
–နငှ့်–ကောင်းကငဿ–၏
H1715

יִם מַ֗ שָׁ֝
ကောင်းကငဿ
H8064

נָתַ֣ן
ပေး၏
H5414

מוֹ׃ לָֽ
သူတုိ့–အဖ့ုိ

အကြောင်းမူကား၊ အထက်မုိဃ်းတမ်တုိ့ကုိ မှာထားလျက်၊ ကောင်းကင်တံခါးတ့ုိကုိ ဖွင့်၍၊ သူတုိ့ စားစရာဘ့ုိ မနန္ကုိ 

မုိဃ်းရွာစေသဖြင့်၊ ကောင်းကင် ဆန ်စပါးကုိ ပေးတော်မူသည်ဖြစ်၍၊ ထုိသူအပေါင်းတ့ုိသည် ကြီးမြတ်သော သူတုိ့၏ 

အစာကုိသံုးဆောင်၍၊ ဝပြောစွာ စားကြမည် အကြောင်းပြုတော်မူသော်လည်း၊ သူတုိ့သည် ဘုရားသခင်ကုိ မယံုကြည်။ 

ကယ်တင်တော်မူခြင်း ကျေးဇူးကုိ မကုိးစားဘဲ နေကြ၏။

לֶחֶ֣ם25
မုန ့်
H3899

אַבִּ֭ירִים
တနဿခုိးရိှသူတုိ့–၏
H0047

אָכַ֣ל
စား၏
H0398

אִ֑ישׁ
လူ
H0376

ה צֵידָ֬
ခြိုးစားရိက္ခာ
H6720

שָׁלַ֖ח
ပ့ုိ၏
H7971

לָהֶם֣
သူတုိ့–သ့ုိ
H1992

ׂבַע׃ לָשֹֽ
–သ့ုိ–ဝတိမ့်
H7648

အကြောင်းမူကား၊ အထက်မုိဃ်းတမ်တုိ့ကုိ မှာထားလျက်၊ ကောင်းကင်တံခါးတ့ုိကုိ ဖွင့်၍၊ သူတုိ့ စားစရာဘ့ုိ မနန္ကုိ 

မုိဃ်းရွာစေသဖြင့်၊ ကောင်းကင် ဆန ်စပါးကုိ ပေးတော်မူသည်ဖြစ်၍၊ ထုိသူအပေါင်းတ့ုိသည် ကြီးမြတ်သော သူတုိ့၏ 

အစာကုိသံုးဆောင်၍၊ ဝပြောစွာ စားကြမည် အကြောင်းပြုတော်မူသော်လည်း၊ သူတုိ့သည် ဘုရားသခင်ကုိ မယံုကြည်။ 

ကယ်တင်တော်မူခြင်း ကျေးဇူးကုိ မကုိးစားဘဲ နေကြ၏။

ע26 יַסַּ֣
သင်လတွဿစေ
H5265

קָ֭דִים
အရှေ့လေ
H6921

בַּשָּׁמָיִ֑ם
–၌–ကောင်းကငဿ–၌
H8064

ג וַיְנַהֵ֖
–နငှ့်–သင်မောင်း၏

בְּעֻזּ֣וֹ
–၌–သူ–၏–တနဿခုိး
H5797

ן׃ תֵימָֽ
တောငဿ
H8486

မုိဃ်းကောင်းကင်၌ အရှေ့လေကုိ ပယ်၍၊ အားကြီးသောတောင် လေကုိ ဆောင်ခ့ဲသဖြင့်၊

ר27 וַיַּמְטֵ֬
–နငှ့်–မုိးရွာ၏
H4305

עֲלֵיהֶם֣
သူတုိ့–ပေါ–်

כֶּעָפָר֣
–က့ဲသ့ုိ–ဖုနဿ
H6083

שְׁאֵר֑
အသား
H7607

וּֽכְח֥וֹל
–နငှ့်––က့ဲသ့ုိ–သဲလှ
H2344

ים יַמִּ֝֗
ပငဿလယဿတုိ့
H3220

ע֣וֹף
ငှကဿ
H5775

כָּנָֽף׃
အတောငဿပံ
H3671

သူတုိ့အပေါသ့ုိ် အမဲသားကုိ မြေမုှန ့န်ငှ့်အမျှ ပျတံက်သောငှက်တုိ့ကုိ သမုဒ္ဒရာသဲလုံးနငှ့်အမျှ၊ မုိဃ်းရွာ စေလျက်၊

וַיַּ֭פֵּל28
–နငှ့်–ကျဆင်း၏
H5307

רֶב בְּקֶ֣
–၌–အလယဿ
H7130

מַחֲנֵה֑וּ
သူ–၏–စခနး်
H4264

יב בִ֗ סָ֝
ပတဿလညဿ
H5439

יו׃ לְמִשְׁכְּנֹתָֽ
–သ့ုိ–သူ–၏–ကျနိး်ရာတုိ့
H4908

သူတုိ့တပ်ချ၍၊ နေရာအရပ်ပတ်လည်၌ ကျစေ တော်မူ၏။
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וַיֹּאכְל֣ו29ּ
–နငှ့်–သူတုိ့စားကြ၏
H0398

וַיִּשְׂבְּע֣וּ
–နငှ့်–ဝတိမ့်ကြ၏
H7646

ד מְאֹ֑
အလနွဿ
H3966

ם אֲוָתָ֗ וְתַֽ֝
–နငှ့်–သူတုိ့–၏–အလိအုပဿ
H8378

א יָבִ֥
ယူဆောင်လာ၏
H0935

ם׃ לָהֶֽ
သူတုိ့–သ့ုိ
H1992

ထုိသ့ုိ သူတုိ့ အလိရိှုသည်အတုိင်း ပေးတော် မူသဖြင့်၊ သူတုိ့သည် ဝပြောစွာ စားရကြ၏။

לאֹ־30
မ–
H3808

זָר֥וּ
ပယဿကင်းခွာ

מִתַּאֲוָתָ֑ם
–မှ–သူတုိ့–၏–အလိအုပဿ
H8378

וֹד ע֝֗
နောကဿထပဿ
H5750

אָכְלָ֥ם
သူတုိ့–၏–အစားအစာ
H0400

ם׃ בְּפִיהֶֽ
–၌–သူတုိ့–၏–ပါးစပဿ
H6310

သူတုိ့ တပ်မက်သောအစာကုိမရောင့်ရဲမီှ စားကြစဉ်တွင်၊

וְאַ֤ף31
–နငှ့်–အမျကဿ
H0639

ים  ׀אֱלֹהִ֨
ဘုရားသခင်
H0430

לָה֤ עָ֘
တကဿ၏
H5927

ם בָהֶ֗
သူတုိ့–၌

יַּהֲרֹג וַֽ֭
–နငှ့်–သူတုိ့–၏–အဆီရိှသူတုိ့–၌–ကုိ–သတဿ
H2026

בְּמִשְׁמַנֵּיהֶם֑
သူတုိ့–၏–ဆီရိှသူတုိ့–၌

י וּבַחוּרֵ֖
–နငှ့်–ဣသရေလ–၏–လငူယဿတုိ့
H0970

יִשְׂרָאֵל֣
ဣသရေလ
H3478

יעַ׃ הִכְרִֽ
ချ ိုးခွင်းစေ
H3766

ဘုရားသခင်၏အမျက်တော်သည် သက်ရောက် သဖြင့်၊ ကျနး်မာသောသူတုိ့ကုိ ကွပ်မျက်၍၊ ဣသရေလ လပူျ ိုတုိ့ကုိ လဲှချတော်မူ၏။

בְּכָל־32
–၌–ခပဿသိမ်းသော–
H3605

זאֹ֭ת
–ထုိ
H2063

טְאוּ־ חָֽ
အပြစဿကျူးလနွဿ–
H2398

ע֑וֹד
နောကဿထပဿ
H5750

א־ ֹֽ וְל
–နငှ့်–မ–
H3808

ינוּ אֱמִ֗ הֶ֝
ယံုကြညဿ
H0539

יו׃ בְּנִפְלְאוֹתָֽ
သူ–၏–အံဖွ့ယဿရာတုိ့–၌
H6381

ထုိအမုှအလုံးစံုတုိ့နငှ့် ဣသရေလလတုိူ့သည် တွေ့ကြုံရသော်လည်း၊ အံဘွ့ယ်သော အမုှတော်တုိ့ကြောင့် ယံုကြည်ခြင်းမရိှ။ 

ပြစ်မှားလျက် နေကြသေး၏။

וַיְכַל־33
–နငှ့်–သူတုိ့–၏–နေ့ရကဿ–ကုိ–ဆံုးစေ
H3615

בֶל בַּהֶ֥
–၌–အချည်းန ှးီ
H1892

יְמֵיהֶם֑
သူတုိ့–၏–နေ့ရကဿ
H3117

ם וּשְׁ֝נוֹתָ֗
–နငှ့်–သူတုိ့–၏–နစှဿတုိ့
H8141

ה׃ בַּבֶּהָלָֽ
–၌–အလံှတ့ကဿခြင်း
H0928

ထုိကြောင့် သူတုိ့ နေ့ရက်ကာလကုိ အချည်းန ှးီ လနွစ်ေ၍၊ သူတုိ့နစ်ှများကုိ ဘေးဥပဒ်တွင် မြှုပ်တော် မူ၏။

אִם־34
အကယဿ–

הֲרָגָם֥
သူတုိ့–ကုိ–သတဿ၏
H2026

וּדְרָשׁ֑וּהוּ
–နငှ့်–သူ–ကုိ–ရှာကြ၏
H1875

בוּ וְשָׁ֝֗
–နငှ့်–ပြနဿ၏
H7725

ׁחֲרוּ־ וְשִֽ
–နငှ့်–ရှာကြ၏–
H7836

ל׃ אֵֽ
ဘုရားသခင်
H0410

သူတုိ့ကုိ ကွပ်မျက်တော်မူသောအခါ ကုိယ်တော် ကုိ ရှာကြ၏။ ပြနလ်ာ၍ ကုိယ်တော်ကုိ လိက်ုရှာကြ၏။
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יִּזְכְּרו35ּ וַֽ֭
–နငှ့်–သူတုိ့အောကဿမေ့၏
H2142

י־ כִּֽ
အကြောင်းမူကား–

ים אֱלֹהִ֣
ဘုရားသခင်
H0430

צוּרָ֑ם
သူတုိ့–၏–ကျောကဿ
H6697

וְאֵ֥ל
–နငှ့်–ဘုရား
H0410

לְיוֹן עֶ֝
အမြင့်ဆံုးသောဘုရား

ם׃ גֹּאֲלָֽ
သူတုိ့–၏–ရွေးနတုဿသူ

ဘုရားသခင်သည် သူတုိ့၏ကျောက်၊ အမြင့်ဆံုး သော ဘုရားသည် သူတုိ့ကုိ ကယ်တင်သော အရှင်ဖြစ် တော်မူသည်ကုိ ထုိအခါ 

သတိရကြ၏။

וַיְפַתּ֥וּהו36ּ
–နငှ့်–သူတုိ့ချ ိုခ့ဲွချကဿပြီ

בְּפִיהֶם֑
–၌–သူတုိ့–၏–ပါးစပဿ
H6310

וּבִ֝לְשׁוֹנָ֗ם
–နငှ့်–သူတုိ့–၏–လျှာ
H3956

יְכַזְּבוּ־
လိမ့်ခ့ဲကြ–
H3576

לֽוֹ׃
သူ–ကုိ

သ့ုိသော်လည်း၊ ကုိယ်တော်ကုိန ှတ်ုဖြင့် ချောမ့ော ့၍၊ လျှာဖြင့်လည်း မုသာစကားကုိ လျှောက်ဆုိကြ၏။

וְלִ֭בָּם37
–နငှ့်–သူတုိ့–၏–နလှုံးသား

לאֹ־
မ–
H3808

נָכ֣וֹן
တညဿမြဲ

עִמּ֑וֹ
သူ–နငှ့်–အတူ

א ֹ֥ וְל
–နငှ့်–မ
H3808

נֶאֶ֝מְנ֗וּ
သစဿမှနဿ
H0539

בִּבְרִיתֽוֹ׃
သူ–၏–ပဋိညာဉဿ–၌
H1285

သူတုိ့စိတ်သဘောမူကား၊ ရှေ့တော်၌ မဖြောင့်၊ သစ္စာတော်ကုိ မစောင့်ဘဲနေကြ၏။

וְה֤וּא38
–နငှ့်–သူ
H1931

׀רַח֨וּם 
သနားကြင်သော
H7349

ר יְכַפֵּ֥
အပြစဿ–ကုိ–ဖံုးအပုဿမညဿ

֮ עָוֹן
ဒစုဿရုိကဿ
H5771

וְֽלאֹ־
–နငှ့်–မ–
H3808

ית שְׁחִ֥ יַ֫
ဖျကဿဆီးမညဿ
H7843

וְהִ֭רְבָּה
–နငှ့်–များပြားစွာ

יב לְהָשִׁ֣
–သ့ုိ–ပြနဿလှည့်ရနဿ
H7725

אַפּ֑וֹ
သူ–၏–အမျကဿ
H0639

א־ ֹֽ וְל
–နငှ့်–မ–
H3808

יָעִ֝יר
နိးုဆွမညဿ
H5782

כָּל־
ခပဿသိမ်းသော–
H3605

חֲמָתֽוֹ׃
သူ–၏–အမျကဿကူ
H2534

ကုိယ်တော်မူကား၊ ကရုဏာစိတ်ရိှ၍ သူတုိ့ကုိ မဖျက်ဆီးဘဲ အပြစ်လွှတ်တော်မူ၏။ ကြိမ်ဖနမ်ျားစွာ စိတ်တော်ပြေ၍၊ အမျက်တော် 

ကုိန ှိးုဆော်တော်မမူ။

וַיִּ֭זְכֹּר39
–နငှ့်–အောကဿမေ့၏
H2142

כִּי־
အကြောင်းမူကား–

ר בָשָׂ֣
အသား
H1320

הֵמָּ֑ה
သူတုိ့
H1992

ר֥וּחַ
လေအသကဿ
H7307

ךְ ה֝וֹלֵ֗
သွားသူ
H1980

א ֹ֣ וְל
–နငှ့်–မ
H3808

יָשֽׁוּב׃
ပြနဿ
H7725

သူတုိ့သည် အသားဖြစ်ကြောင်းကုိ၎င်း၊ စုတေ့၍ နောက်တဖန ်မလာတတ်သော ဝိညာဉ်ဖြစ်ကြောင်းကုိ ၎င်း အောက်မေ့တော်မူ၏။

כַּ֭מָּה40
မညဿမျှ
H4100

יַמְר֣וּהוּ
သူတုိ့–ကုိ–ပုနဿကနဿစေ
H4784

ר בַמִּדְבָּ֑
–၌–တော–ကနဿတာရ–၌

יַעֲ֝צִיב֗וּהוּ
သူ–ကုိ–ဝမ်းနည်းစေ

ישִׁימֽוֹן׃ בִּֽ
–၌–တောကြီး၌
H3452

သူတုိ့သည် ကုိယ်တော်ကုိ တော၌ပုနက်န၍်၊ လဆိူတ်ညံရာ အရပ်၌ စိတ်တော်နာဘွယ်သော အကြောင်းကုိ ကြိမ်ဖနမ်ျားစွာ 

ပြုကြပါသည်တကား။
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וַיָּשׁ֣וּבו41ּ
–နငှ့်–သူတုိ့ပြနဿ၏
H7725

וַיְנַסּ֣וּ
–နငှ့်–စံုးစမ်းကြ၏
H5254

אֵל֑
ဘုရားသခင်
H0410

וּקְד֖וֹשׁ
–နငှ့်–ဣသရေလ–၏–သန ့ရှ်င်းသူ
H6918

יִשְׂרָאֵל֣
ဣသရေလ
H3478

הִתְווּ׃  
ကန ့သ်တဿ၏
H8428

ဘုရားသခင်ကုိ အဖနဖ်နစံု်စမ်း၍ ဣသရေလ အမျ ိုး၌ သန ့ရှ်င်းတော်မူသော ဘုရားကုိ ဆန ့က်ျင်ဘက် ပြုကြပါသည်တကား။

לאֹ־42
မ–
H3808

זָכְר֥וּ
သူတုိ့အောကဿမေ့၏
H2142

אֶת־
–ထုိ–
H0853

יָד֑וֹ
သူ–၏–လကဿ
H3027

וֹם י֝֗
နေ့
H3117

שֶׁר־ אֽ‍ֲ
–ထုိ–

ם פָּדָ֥
သူ–ကုိ–ရွေးနတုဿ၏
H6299

מִנִּי־
–မှ–

ר׃ צָֽ
ရနဿသူ

တနခုိ်းတော်ကုိ၎င်း၊ ဒက္ုခထဲက ကယ်လွှတ်တော် မူသော နေ့ရက်ကာလကုိ၎င်း မအောက်မေ့ကြ။

אֲשֶׁר־43
–ထုိ–

ם שָׂ֣
ထား၏

בְּ֭מִצְרַיִם
–၌–အီဂျစဿ–၌
H4714

תוֹתָ֑יו אֹֽ
သူ–၏–နမိိတဿလက္ခဏာတ့ုိ
H0226

יו וּמ֝וֹפְתָ֗
–နငှ့်–သူ–၏–အံဖွ့ယဿနမိိတဿတုိ့
H4159

בִּשְׂדֵה־
လယဿပြငဿ–

עַן׃ צֹֽ
ဇောနဿ
H6814

အဲဂုတ္တုပြည်၌ လက္ခဏာသက်သေတော်တုိ့ကုိ၎င်း၊ ဇောနအရပ်၌ အံဘွ့ယ်သော အမုှတုိ့ကုိ၎င်း ပြုတော်မူ၏။

ך44ְ וַיַּהֲפֹ֣
–နငှ့်–ပြောင်းလဲစေ
H2015

לְדָ֭ם
–သ့ုိ–သွေး
H1818

יְאֹרֵיהֶם֑
သူတုိ့–၏–မြစဿတ့ုိ
H2975

ם וְנֹ֝זְלֵיהֶ֗
–နငှ့်–သူတုိ့–၏–စီးဆင်းရေတ့ုိ
H5140

בַּל־
မ–
H1077

יִשְׁתָּיֽוּן׃
သူတုိ့သောကဿနိငုဿ
H8354

ထုိပြည်သားတုိ့သည် ရေမသောက်ရမည် အကြောင်း၊ သူတုိ့ မြစ်ရေ၊ စမ်းရေများကုိ သွေးဖြစ် စေတော်မူ၏။

ח45 יְשַׁלַּ֬
သင်လတွဿ၏
H7971

בָּהֶם֣
သူတုိ့–ပေါ–်

עָרֹ֭ב
ယငဿကောငဿ
H6157

וַיֹּאכְלֵם֑
–နငှ့်–သူတုိ့–ကုိ–စား၏
H0398

עַ וּצְ֝פַרְדֵּ֗
–နငှ့်–ဖား
H6854

ם׃ וַתַּשְׁחִיתֵֽ
–နငှ့်–သူတုိ့–ကုိ–ဖျကဿဆီး၏
H7843

သူတုိ့ကုိ ကုိက်စားတတ်သောယင်ရဲတုိ့ကုိ၎င်း၊ ဖျက်ဆီးတတ်သော ဘားတ့ုိကုိ၎င်း စေလွှတ်တော်မူ၏။

ן46 וַיִּתֵּ֣
–နငှ့်–ပေး၏
H5414

לֶחָסִ֣יל
–သ့ုိ–ကျ ိုးစားတော်
H2625

יְבוּלָם֑
သူတုိ့–၏–သီးန ှံ
H2981

ם י֝גִיעָ֗ וִֽ
–နငှ့်–သူတုိ့–၏–လပုဿအား
H3018

ה׃ לָאַרְבֶּֽ
–သ့ုိ–ကျ ိုးမူှ
H0697

သူတုိ့၏ မြေအသီးအန ှကုိံ ခါသိလကျ ိုင်းတုိ့အား၎င်း၊ သူတုိ့လပ်ု၍ရသောဥစ္စာကုိ အရာဘကျ ိုင်းတုိ့အား ၎င်း ပေးတော်မူ၏။
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ג47 יַהֲרֹ֣
သူတုိ့–၏–စပျစဿပငဿ–ကုိ–သတဿ
H2026

בַּבָּרָ֣ד
–၌–မုိးခဲ
H1259

גַּפְנָם֑
သူတုိ့–၏–စပျစဿသီးပငဿ
H1612

ם וְשִׁ֝קְמוֹתָ֗
–နငှ့်–သူတုိ့–၏–သငဿသေးပငဿတ့ုိ
H8256

ל׃ חֲנָמַֽ בַּֽ
–၌–မုိးကျောကဿ
H2602

သူတုိ့စပျစ်နယ်ွပင်များကုိ မုိဃ်းသီးဖြင့်၎င်း၊ သူတုိ့ သဖနး်ပင်များကုိ နင်ှးခဲဖြင့်၎င်း ဖျက်ဆီးတော်မူ၏။

וַיַּסְגֵּ֣ר48
–နငှ့်–အပဿန ှ၏ံ
H5462

לַבָּרָ֣ד
–သ့ုိ–မုိးခဲ
H1259

בְּעִירָ֑ם
သူတုိ့–၏–တိရစ္ဆာနဿတ့ုိ
H1165

ם וּמִ֝קְנֵיהֶ֗
–နငှ့်–သူတုိ့–၏–တိရစ္ဆာနဿလားတုိ့
H4735

ים׃ לָרְשָׁפִֽ
–သ့ုိ–လျပဿစီးမုှတုိ့
H7565

သူတုိ့၏ သုိးနာွးများကုိ မုိဃ်းသီး၌၎င်း၊ ပြုစု သော တိရစ္ဆာနမ်ျားကုိ မီး၌၎င်း အပ်တော်မူ၏။

יְשַׁלַּח־49
သင်လတွဿ–
H7971

ם  ׀בָּ֨
သူတုိ့–၌–

חֲר֬וֹן
ပြင်းထနဿ
H2740

אַפּ֗וֹ
သူ–၏–အမျကဿ
H0639

עֶבְרָ֣ה
အီရိယာ
H5678

וָזַעַ֣ם
–နငှ့်–အမျကဿကူ
H2195

וְצָרָ֑ה
–နငှ့်–ဆင်းရဲ

חַת שְׁלַ֗ מִ֝
လတွဿလိကုဿခြင်း
H4917

מַלְאֲכֵ֥י
ဆုိးညစဿ–
H4397

ים׃ רָעִֽ
ကောင်းကငဿကငဿတ့ုိ

အမျက်တော် အရိှနအ်ားဖြင့်သူတုိ့၌ ဆုိးသော တမနတုိ့်ကုိ စေလွှတ်၍ လွှမ်းမုိးခြင်း၊ ဒဏ်ခတ်ခြင်း၊ 

နေှာင့်ရှက်ခြင်းအမုှကုိဖြစ်စေတော်မူ၏။

ס50 יְפַלֵּ֥
လမဿးချ၏
H6424

יב נָתִ֗
လမဿး

פּ֥וֹ לְאַ֫
သူ–၏–အမျကဿ
H0639

לאֹ־
မ–
H3808

ךְ חָשַׂ֣
ချမ်း၏
H2820

וֶת מִמָּ֣
–မှ–သေခြင်း
H4194

ם נַפְשָׁ֑
သူတုိ့–၏–ဝိညာဏဿ
H5315

ם וְחַ֝יָּתָ֗
–နငှ့်–သူတုိ့–၏–အသကဿ

בֶר לַדֶּ֥
–သ့ုိ–ကပဿရောဂါ
H1698

יר׃ הִסְגִּֽ
အပဿန ှ၏ံ
H5462

အမျက်တော်ဘ့ုိ လမ်းကုိပြင်ဆင်တော်မူ၏။ သူတုိ့အသက်ကုိ မနမှြော၊ သေစေခြင်းငှါ ကာလနာသ့ုိ အပ်န ှသံဖြင့်၊

וַיַּ֣ך51ְ
–နငှ့်–ရုိကဿ၏
H5221

כָּל־
ခပဿသိမ်းသော–
H3605

בְּכ֣וֹר
သားအကြီး
H1060

בְּמִצְרָ֑יִם
–၌–အီဂျစဿ–၌
H4714

ית רֵאשִׁ֥
အစချနိဿ
H7225

ים א֝וֹנִ֗
တနဿခုိး
H0202

בְּאָהֳלֵי־
ဟာမဿ–၏–တဲတော်–
H0168

ם׃ חָֽ
ဟာမဿ
H2526

အဲဂုတ္တုပြည်၌ သားဦးအပေါင်းတုိ့ကုိ၎င်း၊ ဟာမသားတုိ့နေရာ အရပ်၌ အထွဋ်အမြတ်များကုိ၎င်း ဒဏ်ခတ်တော်မူ၏။
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ע52 וַיַּסַּ֣
–နငှ့်–သင်ခြီးစေ
H5265

אן כַּצֹּ֣
–က့ဲသ့ုိ–သုိးစု
H6629

עַמּ֑וֹ
သူ–၏–လမူျ ိုး

יְנַהֲגֵם֥ וַֽ
–နငှ့်–သူတုိ့–ကုိ–လမဿးပ့ုိစေ

דֶר עֵ֗ כַּ֝
–က့ဲသ့ုိ–သုိးအပုဿစု
H5739

ר׃ בַּמִּדְבָּֽ
–၌–တော–ကနဿတာရ

မိမိလမူျားကုိကား၊ သုိးက့ဲသ့ုိ ထွက်စေ၍၊ တော၌သူတုိ့ကုိ သုိးစုက့ဲသ့ုိ ဆောင်တော်မူ၏။

וַיַּנְחֵם53֣
–နငှ့်–သူတုိ့–ကုိ–လမဿးပ့ုိစေ
H5148

לָבֶ֭טַח
လုံခြုံစွာ
H0983

א ֹ֣ וְל
–နငှ့်–မ
H3808

פָחָד֑וּ
ကြောကဿ
H6342

וְאֶת־
–နငှ့်––ထုိ–
H0853

ם א֝וֹיְבֵיהֶ֗
သူတုိ့–၏–ရနဿဘကဿတုိ့
H0341

ה כִּסָּ֥
ဖံုးထား၏
H3680

ם׃ הַיָּֽ
–ထုိ–ပငဿလယဿ
H3220

ဘေးနငှ့်ကင်းလတ်ွအောင် ဆောင်တော်မူ သဖြင့်၊ သူတုိ့သည် မကြောက်ရကြ။ ရနသူ်တုိ့ကုိကား ပင်လယ်ရေသည် လွှမ်းလေ၏။

וַיְ֭בִיאֵם54
–နငှ့်–သူတုိ့–ကုိ–ယူဆောငဿလာ၏
H0935

אֶל־
–သ့ုိ–
H0413

גְּב֣וּל
နယဿနမိိတဿ
H1366

קָדְשׁ֑וֹ
သူ–၏–သန ့ရှ်င်းရာ
H6944

הַר־
တောငဿ–
H2022

זֶ֝֗ה
–ထုိ
H2088

ה קָנְתָ֥
သူ–၏–လကဿယာဘကဿ
H7069

יְמִינֽוֹ׃
ဝယဿယူ၏
H3225

သန ့ရှ်င်းသော ပြည်တော်စွနး်တုိင်အောင်၎င်း၊ လက်ျာလက်တော်အားဖြင့် အပုိင်ရတော်မူသော ဤတောင်သ့ုိ၎င်း၊ သူတုိ့ကုိ 

ပ့ုိဆောင်တော်မူ၏။

וַיְגָרֶ֤ש55ׁ
–နငှ့်–နငှဿထုတဿ၏
H1644

ם  ׀מִפְּנֵיהֶ֨
သူတုိ့–၏–အရှေ့–မှ
H6440

גּוֹיִ֗ם
တုိင်းပြညဿတ့ုိ

יַּפִּילֵם וַֽ֭
–နငှ့်–သူတုိ့–ကုိ–ကျဆင်းစေ
H5307

בְּחֶבֶ֣ל
–၌–ကြိုး

נַחֲלָה֑
အမွေ
H5159

ן וַיַּשְׁכֵּ֥
–နငှ့်–ကျနိး်စေ၏
H7931

ם אָהֳלֵיהֶ֗ בְּ֝
–၌–သူတုိ့–၏–တဲတော်–၌
H0168

י שִׁבְטֵ֥
အမျ ိုးတုိ့
H7626

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
ဣသရေလ
H3478

သူတုိ့ရှေ့မှာလည်း၊ တပါးအမျ ိုးသားတုိ့ကုိ နင်ှ ထုတ်ပြီးလျှင်၊ ဣသရေလအမျ ိုးအနယ်ွ အသီးအသီးတုိ့ သည် အမွေခံရသော မြေကုိ 

တာထုိး၍ ပုိင်းခြားလျက် နေရာချတော်မူ၏။

וַיְנַסּ֣ו56ּ
–နငှ့်–သူတုိ့စံုးစမ်းကြ၏
H5254

וַיַּ֭מְרוּ
–နငှ့်–ပုနဿကနဿကြ၏
H4784

אֶת־
–ထုိ–
H0853

ים אֱלֹהִ֣
ဘုရားသခင်
H0430

עֶלְי֑וֹן
အမြင့်ဆံုးသောဘုရား

יו וְעֵ֝דוֹתָ֗
–နငှ့်–သူ–၏–သကဿသေချနိဿတုိ့

א ֹ֣ ל
မ
H3808

רוּ׃ שָׁמָֽ
သူတုိ့ကုိင်တွယဿ
H8104

သ့ုိသော်လည်း၊ သူတုိ့သည် အမြင့်ဆံုးသော ဘုရားကုိ စံုစမ်း၍ ပုနက်နက်ြ၏။ သက်သေခံတော်မူချက် များကုိ မစောင့်ဘဲ၊

https://biblehub.com/hebrew/5265.htm
https://biblehub.com/hebrew/6629.htm
https://biblehub.com/hebrew/5739.htm
https://biblehub.com/hebrew/5148.htm
https://biblehub.com/hebrew/983.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/6342.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/341.htm
https://biblehub.com/hebrew/3680.htm
https://biblehub.com/hebrew/3220.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/1366.htm
https://biblehub.com/hebrew/6944.htm
https://biblehub.com/hebrew/2022.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/7069.htm
https://biblehub.com/hebrew/3225.htm
https://biblehub.com/hebrew/1644.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/5307.htm
https://biblehub.com/hebrew/5159.htm
https://biblehub.com/hebrew/7931.htm
https://biblehub.com/hebrew/168.htm
https://biblehub.com/hebrew/7626.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/5254.htm
https://biblehub.com/hebrew/4784.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/8104.htm


גו57ּ וַיִּסֹּ֣
–နငှ့်–သူတုိ့လှည့်၏
H5472

יִּבְגְּדוּ וַֽ֭
–နငှ့်–သစ္စာဖောကဿကြ၏
H0898

כַּאֲבוֹתָ֑ם
–က့ဲသ့ုိ–သူတုိ့–၏–အဖတုိ့
H0001

נֶהְ֝פְּכ֗וּ
ပြောင်း၏
H2015

שֶׁת כְּקֶ֣
–က့ဲသ့ုိ–လိမ့်ညာသော
H7198

ה׃ רְמִיָּֽ
လေး

ဘုိးဘေးများက့ဲသ့ုိ ဖေါက်ပြန၍်သစ္စာကုိ ဖျက် ကြ၏။ လိမ်တတ်သော လေက့ဲသ့ုိ လမ်းလွဲကြ၏။

וַיַּכְעִיס֥וּהו58ּ
–နငှ့်–သူတုိ့–ကုိ–အမျကဿထွကဿစေ
H3707

בְּבָמוֹתָ֑ם
သူတုိ့–၏–မြင့်ရာတုိ့
H1116

ם וּבִ֝פְסִילֵיהֶ֗
–နငှ့်–သူတုိ့–၏–ရုပ်တုတုိ့
H6456

יַקְנִיאֽוּהוּ׃
သူ–ကုိ–မနာလိစုေ
H7065

သူတုိ့သည် မြင့်သော အရပ်များအားဖြင့်၊ အမျက်တော်ကုိ န ှိးုဆော်၍၊ ရုပ်တုများအားဖြင့်လည်း စိတ်တော်ကုိ 

ချုပ်ချယ်နေှာင့်ရှက်ကြ၏။

שָׁמַע59֣
ကြား၏
H8085

אֱ֭לֹהִים
ဘုရားသခင်
H0430

ר יִּתְעַבָּ֑ וַֽ
–နငှ့်–အမျကဿထွကဿ၏

ס וַיִּמְאַ֥
–နငှ့်–ပယဿ၏

ד אֹ֗ מְ֝
အလနွဿ
H3966

ל׃ בְּיִשְׂרָאֵֽ
–၌–ဣသရေလ–၌
H3478

ဘုရားသခင်သည် ကြားသိတော်မူလျှင်၊ အမျက် တော်ထွက်၍၊ ဣသရေလအမျ ိုးသားတ့ုိကုိ အလနွရံွ်ရှာ သဖြင့်၊

וַיִּ֭טֹּש60ׁ
–နငှ့်–ပယဿ၏
H5203

ן מִשְׁכַּ֣
တဲတောဿ
H4908

שִׁל֑וֹ
ရိှလု
H7887

הֶל אֹ֝֗
တဲတောဿ
H0168

ן שִׁכֵּ֥
ကျနိး်ဝပဿစေ
H7931

ם׃ בָּאָדָֽ
–၌–လသူား–၌
H0120

ရိှလောတဲတော်တည်းဟသူော၊ လတုိူ့တွင် နေရာချတော်မူသော အရပ်ကုိစွန ့တ်ော်မူ၏။

ן61 וַיִּתֵּ֣
–နငှ့်–ပေး၏
H5414

י לַשְּׁבִ֣
–သ့ုိ–သိမဿသ့ုိ–ကုိ

עֻזּ֑וֹ
သူ–၏–တနဿခုိး
H5797

תִפְאַרְתּ֥וֹ וְֽ
–နငှ့်–သူ–၏–ဘုနး်အသရေ
H8597

בְיַד־
–၌–လကဿ–
H3027

ר׃ צָֽ
ရနဿသူ

တနခုိ်းတော်ကုိ သိမ်းသွားစေခြင်းငှါ၎င်း၊ ဘုနး် တော်ကုိ ရနသူ်တုိ့လက်သ့ုိ ရောက်စေခြင်းငှါ၎င်း စီရင် တော်မူ၏။

וַיַּסְגֵּ֣ר62
–နငှ့်–အပဿန ှ၏ံ
H5462

לַחֶרֶ֣ב
–သ့ုိ–ထား
H2719

עַמּ֑וֹ
သူ–၏–လမူျ ိုး

וּבְ֝נַחֲלָת֗וֹ
–နငှ့်–သူ–၏–အမွေ–၌
H5159

ר׃ הִתְעַבָּֽ
အမျကဿထွကဿ၏

မိမိလတုိူ့ကုိလည်း ထားဘေး၌ အပ်၍၊ အမွေ တော်ကုိ အမျက်ထွက်တော်မူ၏။

יו63 בַּחוּרָ֥
သူ–၏–လငူယဿတ့ုိ
H0970

כְלָה־ אָֽ
မီး–ကုိ–လောငဿ၏
H0398

אֵשׁ֑
မီး
H0784

יו וּבְ֝תוּלֹתָ֗
–နငှ့်–သူ–၏–အပျ ိုသာမီးတုိ့
H1330

א ֹ֣ ל
မ
H3808

לוּ׃ הוּלָּֽ
ချးီမွမ်းခံရ

လပူျ ိုတုိ့သည် မီးလောင်ခြင်းကုိခံရသော်လည်း၊ အပျ ိုတုိ့သည် မငိကုြွေးရကြ။

כֹּ֭הֲנָיו64
သူ–၏–ယာဇကဿတ့ုိ
H3548

בַּחֶרֶ֣ב
–၌–ထား
H2719

נָפָל֑וּ
ကျဆင်း၏
H5307

יו וְאַ֝לְמְנֹתָ֗
–နငှ့်–သူ–၏–မုဆုိးမတ့ုိ
H0490

א ֹ֣ ל
မ
H3808

ינָה׃ תִבְכֶּֽ
ငိကုြ
H1058

ယဇ်ပုရောဟိတ်တုိ့သည် ထားဘေးဖြင့် ဆံုး သော်လည်း၊ မုတ်ဆုိးမတုိ့သည် မြည်တမ်းခြင်းကုိ မပြုရကြ။
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ץ65 וַיִּקַ֖
–နငှ့်–နိးု၏
H3364

ן  ׀כְּיָשֵׁ֥
–က့ဲသ့ုိ–အိပဿနေသူ
H3463

אֲדֹנָי֑
သခင်
H0136

גִבּ֗וֹר כְּ֝
–က့ဲသ့ုိ–သူရဲ
H1368

מִתְרוֹנֵן֥
မွနး်ယစဿသော

יִן׃ מִיָּֽ
–မှ–စပျစဿရညဿ
H3196

ထုိအခါ ဘုရားရှင်သည် အိပ်ပျော်ပြီးသော သူ က့ဲသ့ုိ၎င်း၊ စပျစ်ရည်ကြောင့် ငြိမ်ပြီးသောသူရဲက့ဲသ့ုိ၎င်း နိးုတော်မူ၏။

וַיַּךְ־66
–နငှ့်–ရုိကဿ–
H5221

יו צָרָ֥
သူ–၏–ရနဿဘကဿတ့ုိ

אָח֑וֹר
နောကဿသ့ုိ
H0268

ת חֶרְפַּ֥
က့ဲရ့ဲခြင်း
H2781

ם ע֝וֹלָ֗
ထာဝရ
H5769

נָתַ֣ן
ပေး၏
H5414

מוֹ׃ לָֽ
သူတုိ့–အဖ့ုိ

ရနသူ်တုိ့ကုိဒဏ်ခတ်၍ လှနသ်ဖြင့်၊ အစဉ်အမြဲ အရှက်ကဲွစေတော်မူ၏။

וַיִּ֭מְאַס67
–နငှ့်–ပယဿ၏

הֶל בְּאֹ֣
–၌–တဲတောဿ
H0168

יוֹסֵף֑
ယုိသပဿ
H3130

בֶט וּֽבְשֵׁ֥
–နငှ့်––၌–အမျ ိုး
H7626

יִם פְרַ֗ אֶ֝
ဧဖရိမဿ
H0669

א ֹ֣ ל
မ
H3808

ר׃ בָחָֽ
ရွေးချယဿ၏
H0977

သ့ုိရာတွင်၊ ယောသပ်၏ တဲတော်ကုိ ငြင်းပယ်၍ ဧဖရိမ်အမျ ိုးကုိ ရွေးတော်မမူ။

וַיִּ֭בְחַר68
–နငှ့်–ရွေးချယဿ၏
H0977

אֶת־
–ထုိ–
H0853

בֶט שֵׁ֣
အမျ ိုး
H7626

יְהוּדָ֑ה
ယုဒာ
H3063

ת־ אֶֽ
–ထုိ–
H0853

הַ֥ר
တောငဿ
H2022

יּ֗וֹן צִ֝
ဇိအနုဿ
H6726

ר אֲשֶׁ֣
–ထုိ

ב׃ אָהֵֽ
သင်ချစဿမြတဿတော်မူ
H0157

ယုဒအမျ ိုးကုိ၎င်း၊ ချစ်တော်မူသော ဇိအနု ်တောင်ကုိ၎င်း ရွေးတော်မူ၏။

וַיִּ֣בֶן69
–နငှ့်–သင်တညဿ၏
H1129

כְּמוֹ־
–က့ဲသ့ုိ–အမြင့်
H3644

מִים רָ֭
အရပဿတုိ့

מִקְדָּשׁ֑וֹ
သူ–၏–သန ့ရှ်င်းရာဌာန
H4720

רֶץ אֶ֗ כְּ֝
–က့ဲသ့ုိ–မြေကြီး
H0776

הּ יְסָדָ֥
သင်တညဿထား၏
H3245

ם׃ לְעוֹלָֽ
–သ့ုိ–ထာဝရ
H5769

သန ့ရှ်င်းရာဌာနတော်ကုိ အထွဋ်က့ဲသ့ုိ တည် ဆောက်၍၊ မြေကြီးက့ဲသ့ုိ အစဉ်မြဲစေတော်မူ၏။

וַיִּ֭בְחַר70
–နငှ့်–ရွေးချယဿ၏
H0977

בְּדָוִד֣
–၌–ဒါဝိဒ်
H1732

עַבְדּ֑וֹ
သူ–၏–ကျွနဿ
H5650

הוּ וַיִּ֝קָּחֵ֗
–နငှ့်–သူ–ကုိ–ယူ၏
H3947

ת מִּכְלְאֹ֥ מִֽ
–မှ–သုိးခြံ
H4356

אן׃ ֹֽ צ
သုိးစု
H6629

ကျွနတ်ော်မျ ိုး ဒါဝိဒ်ကုိ သုိးခြံများထဲက ရွေးယူ တော်မူ၏။

מֵאַחַ֥ר71
–မှ–နောကဿ

עָל֗וֹת
နိ ုတုိ့ကဿန ှိ ု့
H5763

בִיא֥וֹ הֱ֫
ယူဆောငဿလာ၏
H0935

לִרְ֭עוֹת
–သ့ုိ–ကျကဿစားရနဿ

ב בְּיַעֲקֹ֣
–၌–ယာကုပ်
H3290

עַמּ֑וֹ
သူ–၏–လမူျ ိုး

ל וּבְ֝יִשְׂרָאֵ֗
–နငှ့်––၌–ဣသရေလ
H3478

נַחֲלָתֽוֹ׃
သူ–၏–အမွေ
H5159

သားငယ်ရိှသော သုိးမတုိ့ကုိ ထိနး်ခြင်းအမုှမှ န ှတ်ု၍၊ မိမိလတူည်းဟသူော ယာကုပ်အမျ ိုးသား၊ အမွေ တော်တည်းဟသူော 

ဣသရေလလတုိူ့ကုိ ကျွေးမွေးစေခြင်း ငှါ ခန ့ထ်ားတော်မူ၏။

https://biblehub.com/hebrew/3364.htm
https://biblehub.com/hebrew/3463.htm
https://biblehub.com/hebrew/136.htm
https://biblehub.com/hebrew/1368.htm
https://biblehub.com/hebrew/3196.htm
https://biblehub.com/hebrew/5221.htm
https://biblehub.com/hebrew/268.htm
https://biblehub.com/hebrew/2781.htm
https://biblehub.com/hebrew/5769.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/168.htm
https://biblehub.com/hebrew/3130.htm
https://biblehub.com/hebrew/7626.htm
https://biblehub.com/hebrew/669.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/977.htm
https://biblehub.com/hebrew/977.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/7626.htm
https://biblehub.com/hebrew/3063.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/2022.htm
https://biblehub.com/hebrew/6726.htm
https://biblehub.com/hebrew/157.htm
https://biblehub.com/hebrew/1129.htm
https://biblehub.com/hebrew/3644.htm
https://biblehub.com/hebrew/4720.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/3245.htm
https://biblehub.com/hebrew/5769.htm
https://biblehub.com/hebrew/977.htm
https://biblehub.com/hebrew/1732.htm
https://biblehub.com/hebrew/5650.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/4356.htm
https://biblehub.com/hebrew/6629.htm
https://biblehub.com/hebrew/5763.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/3290.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/5159.htm


וַיִּ֭רְעֵם72
–နငှ့်–သူတုိ့–ကုိ–ကျကဿစား၏

ם כְּתֹ֣
–က့ဲသ့ုိ–စံုးလုံးခြင်း
H8537

לְבָב֑וֹ
သူ–၏–နလှုံးသား
H3824

וּבִתְבוּנ֖וֹת
–နငှ့်–သူ–၏–လကဿဖဝါး–၏
H8394

יו כַּפָּ֣
ကျွမ်းမုှ
H3709

ם׃ יַנְחֵֽ
သူတုိ့–ကုိ–လမဿးပ့ုိ၏
H5148

ထုိသူသည် ဖြောင့်သောသဘောရိှသည်အတုိင်း ကျွေးမွေး၍၊ လိမ္မာသောလက်နငှ့် ပ့ုိဆောင်လေ၏။

https://biblehub.com/hebrew/8537.htm
https://biblehub.com/hebrew/3824.htm
https://biblehub.com/hebrew/8394.htm
https://biblehub.com/hebrew/3709.htm
https://biblehub.com/hebrew/5148.htm

